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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1968-1969. 

14 MEI 1969, 

WETSONTWERP 
tot wijziging van het Wetboek der 
met het zegel gelijkgestelde taksen. 

VERSLAG 
NAMENS DE COMMISSIE 
VOOR DE FINANCIEN (1), 

UITGEBRACHT DOOR DE HEER BAESKENS. 

ÜAMES EN HEREN, 

De belasting over de toegevoegde waarde moet de plaats 
innemen van de huidige belastingen op de handelsovereen 
komsten. Daarom worden de op die taksen betrekking heb 
bende wets- en verordeningsbepalingen opgeheven door arti 
kel 94 van het wetsontwerp tot invoering van het wetboek 
van de belasting over de toegevoegde waarde. 
Sommige andere teksten van het Wetboek der met het 

zegel gelijkgestelde taksen verwijzen naar artikelen of 
gedeelten van artikelen uit opgeheven titels. Ze dienen 
dus te worden omgewerkt. Deze omwerking is het voor 
naamste doel van onderhavig wetsontwerp. 
Aan de andere kant zullen sommige dienstverrichtingen, 

die thans aan de factuurtaks op de werkaanneminqscon 
tracten onderworpen zijn, vrijgesteld zijn van de· belasting 
over de toegevoegde waarde. 
Onderhavig wetsontwerp strekt ertoe deze opgeheven 

Iactuurtaks als een autonome belasting te behouden. 

(1) Samenstelling van de Commissie: 
Voorzitter : de heer Dequae. 
A. - Leden: de heren Baeskens, Chabert, Dequae, Meyers, Michel. 

Persoons, Possen, Vandamme, - Boeykens, Brouhon. Claes (W.), 
Deruelles (Henri), Detiège, Mottard, Simonet. -- Ciselet, De Clercq, 
Defraigne, Delruelle (Gërard}, Gendebten, - Olaerts, Van der Elst. 
- Defosset. 
B. - Plaatsvervangers ; de heren De Grçse, Goeman, Peeters. 

Urbain. - Boutet, Hurez; La.mecs, Van Dsele. - Hubeux, Pede, 
Van Lidth de Jeude. - Goemans, - Moreau. 

Zie: 
90 (B.Z. 1968) : 
- N" 1 : Wetsontwerp. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1968-1969. 

14 MAI 1969. 

PROJET DE LOI 
modifiant le Code des taxes 

assimilées au timbre. 

RAPPORT 
FAIT AU NOM 

DE LA COMMISSION DES FINANCES (1). 
PAR M. BAESKENS. 

MESDAMES, MESSIEURS, 

La taxe sur la valeur ajoutée est destinée à remplacer les 
impôts frappant actuellement les transactions commerciales. 
C'est pourquoi l' arcticle 94 du projet de loi créant le Code 
de la taxe sur la valeur ajoutée abroge les dispositions 
légales et réglementaires relatives à ces taxes. 

Certains autres textes du Code des taxes assimilées au 
timbre se réfèrent à des articles ou à des parties d'articles 
figurant dans des titres abrogés. Il y a donc lieu de les 
remanier. Tel est principalement l'objet du présent projet 
de loi. 
D'un autre côté, certaines prestations de services qui sont 

actuellement soumises à la taxe de facture sur les contrats 
d'entreprise d'ouvrages sont exemptées de la taxe sur la 
valeur ajoutée. 

Le présent projet de loi tend à maintenir sous la forme 
d'une taxe autonome la taxe de facture ainsi supprimée. 

(1) Composition de la Commission: 
Président : M. Dequae. 
A. - Membres : MM. Baeskens, Chabert, Dequae, Meyers, Michel, 

Persoons, Passon, Vandamme. - Boeykens, Brouhon, Claes (W.), 
Deruelles (Henri). Dctiège, Mottard, Simonet. - Ciselet, De Clercq, 
Defraigne, Delruelle (Gérard), Gendebien. - Olaerts, Van der Elst, 
- Defosset, 
B. - Suppléants: MM. De Gryse, Goeman, Peeters, Urbain. - 

Boutet, Hurez, Lemers, Van Deele, - Hubeux, Pede, Van Lldth de 
[eude, - Goemans. - Moreau. 

Voir: 
90 (S.E. 1968): 
- N-0 1 : Projet de loi, 

H. - -46-f. 
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Bespreking van de artikelen. 

De Regering dient ter zitting een amendement in, dat 
ertoe strekt in artikel 1 de hierna volgende wijzigingen aan 
te brengen: 

1 • De woorden : « Titel VU. -Taks op de prestaties van 
tussenpersonen bij verzekeringen, bij financiële operaties en 
bij het verhandelen van openbare fondsen », vervangen 
door de woorden : « Titel VII. - Taks op de prestaties van 
tussenpersonen bij verzekeringen ». 

2' De tekst van artikel 113 vervangen door wat volgt : 

« Art. 113. - § 1. Er wordt een taks van 7 pct. geheven 
op de diensten door makelaars en lasthebbers bij verzeke 
ringen, lijfrenten of tijdelijke renten, afgesloten met een 
beroepsverzekeraar. 

» § 2. Voor de toepassing van de taks wordt iedere 
persoon die in enigerlei hoedanigheid in België als tussen 
persoon optreedt voor rekening van een buitenlandse firma, 
geacht te handelen als lasthebber. » 

De Minister van Financiën wijst erop dat dit amendement 
het gevolg is van de wijziging die werd gebracht aan arti 
kel 18 van het wetsontwerp tot invoering van het wetboek 
van de belasting over de toegevoegde waarde. Hierdoor 
worden ook als dienstverrichting aangemerkt: de bankver 
richtingen of financiële diensten met uitzondering van de 
overdracht van waarden of geld. 
Vermits deze dienstverrichtingen onder toepassing vallen 

van de belasting over de toegevoegde waarde, is het over 
bodig ze aan een afzonderlijke taks te onderwerpen. 
Een lid gaat niet akkoord met de uitdrukking « maison 

étrangère » die gebruikt wordt in de Franse tekst van het 
regeringsamendement. Hij stelt voor deze woorden te ver 
vangen door de woorden « firme étrangère » of « personne 
étrangère», wat naar zijn gevoelen nauwkeuriger is. 
De Minister van Financiën wijst erop dat « maison étran 

gère » een uitdrukking is die in fiscale en handelsaangele 
genheden wordt gebruikt. « Maison étrangère » wordt trou 
wens in de Nederlandse tekst door « buitenlandse Hrma » 
vertaald., 
Na dit antwoord, drong het lid niet verder aan. 
Het door de Regering gewijzigde artikel 1 wordt aange 

nomen met 11 stemmen en 2 onthoudingen. 
De overige artikelen worden eenparig aangenomen. 
Het gehele ontwerp, zoals het hierna voorkomt, wordt 

aangenomen met 11 stemmen en 2 onthoudinqen, 

De Verslaggever, 
D. BAESKENS. 

De Voorzitter, 
A. DEQUAE. 

Discussion des articles, 

En séance, le Gouvernement présente un amendement, 
visant à apporter les modiflcations suivantes à l'article pre 
mier: 

1 ° Remplacer les mots: « Titre VIL -- Taxe sur les 
prestations des intermédiaires en assurances, en opérations 
financières et en opérations portant sur des fonds publics », 
par les mots : « Titre VII. - Taxe sur les prestations des 
intermédiaires en assurances ». 

2° Remplacer le texte de l'article 113 par ce qui suit: 

« Art. 113. - § 1°". Il est perçu une taxe de 7 p.c. pour 
les prestations de courtage ou de mandat accomplies en 
matière de contrats d'assurances ou de rentes viagères ou 
temporaires conclus avec un assureur professionnel. 

» § 2. Pour l'application de la taxe, toute personne qui, 
à un titre quelconque, intervient en Belgique pour le compte 
d'une maison étrangère est censée agir à titre de manda 
taire. » 

Le Ministre des Finances attire l'attention sur le fait que 
cet amendement est la conséquence de la modification 
apportée à l'article 18 du projet de loi créant le code de la 
taxe sur la valeur ajoutée. A la suite de cette modification, 
les prestations bancaires et financières, à l'exclusion des 
cessions de valeurs ou de monnaie, sont également considé 
rées comme des prestations de services. 
Ces prestations de services étant assujetties à la taxe sur 

la valeur ajoutée, il est superflu de les soumettre à une taxe 
séparée. 
Un membre manifeste son désaccord au sujet de l'expres 

sion « maison étrangère» figurant dans le texte français de 
l'amendement du Gouvernement. Il propose de remplacer 
ces mots par les mots « firme étrangère » ou « personne 
étrangère», estimant que ceux-ci sont plus précis. 

Le Ministre des Finances signale que l'expression « mai 
son étrangère » est employée en matière fiscale et commer 
ciale. Dans le texte néerlandais « maison étrangère » est 
d'ailleurs traduit par « buitenlandse firma». 

Après cette réponse, le membre n'insiste plus. 
L'article premier modifié par le Gouvernement est adopté 

par 11 voix et 2 abstentions. 
Les autres articles sont adoptés à l'unanimité. 
L'ensemble du projet, tel que reproduit ci-après, est 

adopté par 11 voix et 2 abstentions. 

Le Rapporteur, 
D. BAESKENS. 

Le Président, 
A. DEQUAE. 
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TEKST 
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE. 

Eerste artikel. 

Titel VII van het Wetboek der met het zegel gelijk 
gestelde taksen, opgeheven door artikel 6 van de wet van 
2 juli 1930, wordt opnieuw opgenomen in de volgende 
lezing: 

« Titel Vil. - Taks op de prestaties van tussenpersonen 
bij verzekeringen, 

» Art. 113. - § 1. Er wordt een taks van 7 pct. geheven 
op de diensten door makelaars en lasthebbers bij verzekerin 
gen, lijfrenten of tijdelijke renten, afgesloten met een 
beroepsverzekeraar. 

» § 2. Voor de toepassing van de taks wordt iedere per 
soon die in enigerlei hoedanigheid in België als tussen 
persoon optreedt voor rekening van een buitenlandse firma, 
geacht te handelen als lasthebber. 

» Art. 114. - De taks wordt berekend over het totale 
bedrag van de sommen die verschuldigd zijn aan de per 
soon die als makelaar of als lasthebber is opgetreden. 

» De heffingsgrondslag wordt in voorkomend geval afge 
rond op het hoger tiental frank. 

> Art. 115. - De taks is aan de Staat hoofdelijk ver 
schuldigd door de schuldeiser en door de schuldenaar van 
het commissieloon, het makelaarsloon of de bezoldtqinq. 

» Art. 116. - De taks is verschuldigd op het tijdstip 
waarop het commissieloon, het makelaarsloon of de bezol 
diging opeisbaar is. 

» Art. 117. - Voor elke overtreding van de verplichting 
de taks te voldoen, wordt een boete opgelegd gelijk aan 
het dubbel van de ontdoken of niet tijdig betaalde taks, met 
minimum van 100 frank. Die boete is hoofdelijk verschul 
digd door allen die gehouden zijn tot voldoening van de 
taks. 

> Art. 118. - De Koning bepaalt de wijze van voldoe 
ning van de taks, de inhoud van de uit te reiken facturen, 
debet- of creditnota's, de te houden, te bewaren en voor 
te leggen boeken en stukken. 

» Elke overtreding van deze bepalingen kan worden 
gestraft met een boete van ten hoogste 1 000 frank. 

> Art. 119. - De taks wordt fot het passende beloop 
teruggegeven, wanneer zij het bedrag overtreft dat werke 
lijk verschuldigd was op het tijdstip van de voldoening. 

» De Koning bepaalt de voorwaarden waaraan de terug 
gaaf onderworpen is en de wijze waarop ze geschiedt. Hij 
stelt de termijn vast waarbinnen de teruggaaf moet worden 
aangevraagd; die termijn mag niet meer bedragen dan twee 
jaar te rekenen van de dag waarop de vordering is ont 
staan. » 

TEXTE 
ADOPTE PAR LA COMMISSION. 

Article premier. 

Le titre VII du Code des taxes assimilées au timbre, 
abrogé par l'article 6 de la loi du 2 juillet 1930, est rétabli 
dans la rédaction suivante: 

« Titre Vll. - Taxe sur les prestations des intermé 
diaires en assurances. 

» Art. l 13. - § 1 "'. Il est perçu une taxe de 7 p.c. pour 
les prestations de courtage ou de mandat accomplies en 
matière de contrats d'assurances ou de rentes viagères ou 
temporaires conclus avec un assureur professionnel. 

» § 2. Pour l'application de la taxe, toute personne qui, 
à un titre quelconque, intervient en Belgique pour le compte 
d'une maison étrangère est censée agir à titre de manda 
taire. 

» Art. 114. - La taxe est calculée sur le montant total 
des sommes qui sont dues à la personne qui a effectué les 
prestations de courtage ou de mandat. 

» La base de perception est arrondie, le cas échéant, à 
la dizaine de francs supérieure. 

» Art. 115. - La taxe est due solidairement envers l'Etat 
par le créancier et par le débiteur de la commission, du 
courtage ou de la rétribution. 

» Art. 116. - La taxe est due au moment où la com 
mission, le courtage ou la rétribution est exiqihle, 

» Art. 117, - Pour toute infraction à l'obligation d'acquit 
ter la taxe. il est encouru une amende égale à deux fois 
la taxe éludée ou payée tardivement, sans qu'elle puisse 
être inférieure à 100 francs. Cette amende est due solidai 
rement par les personnes qui sont tenues au paiement de 
la taxe. 

» Art. 118. - Le Roi règle le mode de paiement de la 
taxe, les mentions que doivent contenir les factures, notes 
de débit ou notes de crédit qui doivent être délivrées, les 
livres et documents qui doivent être tenus, conservés et 
représentés. 

» Toute infraction aux prescriptions de ces dispositions 
pourra être réprimée par une amende dont Ie montant 
n'excédera pas 1 000 francs. 

> Art. 119. -- La taxe est remboursée à due concurrence 
lorsqu'elle représente une somme supérieure à celle qui était 
légalement due au moment du paiement. 

» Le Roi détermine le mode et les conditions suivant 
lesquels s'opère le remboursement et fixe, dans la limite 
maximum de deux ans à compter du jour où l'action est née, 
le délai dans lequel le remboursement doit être demandé. > 
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Art. 2. 

Artikel 2021 van hetzelfde Wetboek wordt opgeheven. 

Art. 3. 
In artikel 2051, gewijzigd inzonderheid bij artikel 4 van 

de wet van 27 juli 1953, worden de woorden « en inzon 
derheid van artikel 44 » geschrapt. 

Art. 4. 
Artikel 2061, tweede lid, gewijzigd inzonderheid bij 

artikel 18 van de wet van 27 juli 1953, wordt aangevuld 
als volgt: 

« Deze betekening mag geschieden bij aangetekend schrlj 
ven. De afgifte van het stuk ter post geldt als betekening 
vanaf de daaropvolgende dag. » 

Art. 5. 
Artikel 2062 wordt opgeheven. 

Art. 6. 

Artikel 208, gewijzigd inzonderheid bij artikel 18 van de 
wet van 22 februari 1961, wordt vervangen door de vol 
gende tekst : 

« Art. 208. - Worden gelijkgesteld met de Staat voor 
de toepassing van de wetsbepalingen betreffende de met 
het zegel gelijkgestelde taksen : 

» 1 • de Nationale Maatschappij der Belgische Spoor 
wegen; 

» 2° de Nationale Maatschappij van Buurtspoorwegen; 
» 3° de Maatschappij voor het Intercommunaal Vervoer 

te Brussel; 
» 4° de maatschappijen voor intercommunaal vervoer 

beheerst door de wet betreffende de oprichting van maat 
schappijen voor stedelijk gemeenschappelijk vervoer. » 

Art. 7. 

Artikel 210 wordt opgeheven. 

Art. 8. 

Deze wet treedt in werking op 1 januari 1970. 

Art. 2. 

L'article 202 L du même Code est abrogé. 

Art. 3. 
A l'article 2051, modifié notamment par l'article 4 de la 

loi du 27 juillet 1953, les mots « et notamment de l'arti 
de 44 » sont supprimés. 

Art.➔• 
L'article 2()61, alinéa 2, modifié notamment par 

l'article 18 d' la loi du 27 juillet 1953, est complété comme 
suit: · 

« Cette notification peut avoir lieu par lettre recomman 
dée à la poste. Le dépôt du pli à la poste vaut notification 
à compter du lendemain. » 

Art. 5. 

L'article 2062 est abrogé, 

Art. 6. 
L'article 208, modifié notamment par l'article 18 de la 

loi du 22 février 1961, est remplacé par le texte suivant: 

« Art. 208. - Sont assimilés à l'Etat pour l'application 
des dispositions lég-ales sur les taxes assimilées au timbre: 

» 1 ° Ia Société Nationale des Chemins de fer Belges: 

» 2° Ia Société Nationale des Chemins de fer Vicinaux: 
» 3° la Société des Transports Intercommunaux de 

Bruxelles; 
» 4° les sociétés de transports intercommunaux régies 

par la loi relative à la création de sociétés de transports 
en commun urbains. » 

Art. 7. 

L'article 210 est abrogé. 

Art. 8. 

La présente loi entre en vigueur le Ier janvier 1970. 


